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TYPUU3MbI - HABBAHUSA MOJIOYHBIX MTPOAYKTOB U BJIIOJ
BO ®PA3EOJIOI'MHA IOKHBIX CJIABSH

Yyeauickuii 2ocyoapcmeennbiil nedazozuyeckutl yrusepcumem um. M. A. HAxosnesa,
2. Yeboxcapul, Poccus

AnHoTtammsi. B pabore paccMaTpuBalOTCS FOXKHOCIABSHCKHE (DPa3eojorM3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM —
Ha3BaHHEM MOJIOYHBIX MPOIYKTOB M OJIO TYPELKOro reHesuca Ha (OHE NPYrux s3bIKOB. Bemyiiee mecto
Cpeny 3alMCTBOBAHUH B sI3bIKaX OOJBIIMHCTBA IOKHBIX CIABSH B CHIY MCTOPHYECKUX MPUYHH 3aHUMAIOT
OCMAaHHU3MBI (TEPMUH HOMYEPKUBACT, YTO JIEKCEMBI BOIIUTH B MPUHUMAIOIINE S3bIKU BO BpeMst OTTOMaHCKOM
VMIIEPUH KHIDKHBIM ITyTEM WM Yepe3 YCTHYIO pedb). B pesyibTaTte JUIMTENHHOTO OOIIEHUS B OBIT W SI3BIKA
HaponoB FOxHo# CrnaBun BMecTe ¢ MOJIOUHBIMH NPOAYKTaMH W OMFOJaMH BOIIIN MX HA3BAHWS — KAIBKHPO-
BaHHBIE M YacTO Nepeo()OpMIICHHBIE B COOTBETCTBHH C HOPMaMH IPOM3HOLICHHMS S3bIKa-penunueHTa. Llens
CTaThH — MOKa3aTh (Ppa3eonoTeHINAT TAKHX MOJIOYHBIX TIPOAYKTOB 1 OJIFO[], IIPUTOTOBJIEHHBIX HA MOJIOKE, KaK
Katimaxk, tiozypm, aipaw, cymausaui, B Kopmycax ¢paseonorun bonrapun, bocann u ['eprieropunss, Maxkeno-
Huy, CepOun 1 XopBaTuil. AKTyaJIbHOCTh pabOThl 00YCIIOBIIEHA HEOOXOIMMOCTHIO KOMIUIEKCHOTO M3yYEHHMS
(pazeonoruu s BBISBICHUS OOIIETO M HANO3THUYHOTO. MaTteprai n3yueHus: — YCTapeBIIHe U aKTUBHO YIIO-
TpeOJISIOLIMECs B HAIIM JIHA B HEKOTOPBIX perroHax KOxxuoi CrnaBun (hpazeosorniecKue eMHULBI C THOPKCKUM
KOMITOHEHTOM 3asIBJICHHOW TEMAaTHKH, B3ThIC U3 (PPa3eONIOTNUECKIX CIOBApEd U MHTEPHET-UCTOYHUKOB. Me-
TOZIBI UCCIIEAOBAHNS — aHAJIM3 KOMIIOHEHTOB, CHHXPOHHO-OIHCATENBHBIN, COMOCTaBUTENbHBIN. CTPpyKTypHO-
CeMaHTUYECKHe MoJienH (hpa3eoIoru3MOB U TOCIIOBHILL JIEMOHCTPUPYIOT MEXKBSI3BIKOBYIO OOIIIHOCTH MOTHBA-
IIMOHHBIX UAEH 1 OTHOBPEMEHHO BBISBIIIEMOE HA yPOBHE 00Pa3HOCTH Crienu(puIHOE.

KaloueBble cinoBa: mypyusm, 3aumMcmeosanue, 60CMOYHA KYXHs, MOLOYHble NPOOYKmbl, 0.1100a
Ha MOIOKe, (hpaseonozus, 10CHOCIABAHCKUE A3bIKU
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TURKISMS - NAMES OF DAIRY PRODUCTS AND DISHES
IN THE PHRASEOLOGY OF THE SOUTHERN SLAVS

L. Yakovlev CHSPU, Cheboksary, Russia

Abstract. The paper examines South Slavic phraseological units with the following component -
the name of dairy products and dishes of Turkish origin against the background of other languages. The
leading place among loanwords in the languages of the majority of the Southern Slavs due to historical
reasons is occupied by Ottomans (the term emphasizes that lexemes entered the host languages during the
Ottoman Empire by book or oral speech). As a result of long-term communication, the everyday life and
languages of the peoples of South Slavia, along with dairy products and dishes, included their names —
calcified and often re-formed in accordance with the norms of pronunciation of the recipient language.
The purpose of the article is to show the phraseological potential of such names of dairy products and
dishes prepared with milk as kaymak, yogurt, ayran, sutliyash in the phraseology of Bulgaria, Bosnia and
Herzegovina, Macedonia, Serbia and Croatia. The relevance of the work is due to the need for a compre-
hensive study of phraseology to identify common and idioethnic. The material of the study is outdated
and actively used nowadays in some regions of South Slavia phraseological units with a Turkic compo-
nent of the declared topic. Research methods are component analysis, synchronous-descriptive, comparative.
The structural and semantic models of phraseological units and proverbs demonstrate the interlanguage
commonality of motivational ideas and specificity revealed at the level of imagery at the same time.
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Beenenue. OauH M3 MJIACTOB 3aMMCTBOBAaHHOM JIEKCHKH CIIABSHCKHX SI3bIKOB — CJIOBa
TIOPKCKOI'O IIPOMCXOXKAEHHS, BOIIEALINE B S3bIKHM CJIABSH B pa3Hble NEPUObl KHIKHBIM ITyTEM
WIN 4epe3 yCTHYI pedb. Ha JeKcHKy I0KHBIX CaBSH CYLIECTBEHHO IOBJIMSUIM TYPLH3MBL,
U B IIEPBYIO OUY€pe/lb OCMaHMU3MBI, MOMOJIHUBIINE ciioBapu HaponoB fOxHoi CrnaBuu B OTTO-
MaHCKy0 31moXxy. HekoTopele M3 HHX HAaCTOJBKO YCBOWJIMCH HMPUHUMAIOIIMMHU S3BIKAMH, UTO
cTainy oOpa3HBIMHU CTEPKHSIMH pa3HOILIaHOBBIX (pazeoenunaut (DE). dpazeonmorus, «koHCEp-
BUPYs popMy, <...> KOHCEPBUPYET U COJIEpKaHNE — HALJMOHAJIbHBIE O0ObIYau, IIOBEPHSI, HCTOPH-
YecKue Mnpeaanus, 00pasHoe BUaeHUE Mupay [13, ¢. 18—19], a «uiia — 3T0 TOT 31EMEHT MaTepHaIb-
HOM KYJIBTYpbI, B KOTOPOM O0iee APYruX COXPaHSIOTCS TPAAULMOHHBIE YEPThl, C HUM OOJiee BCEro
CBSI3aHBI MPEJCTABIICHUS Hapoda O CBOSH HAIMOHAIBHOH crielu(HKe, U B TO K€ BPEMs OH Jierie
1 OBbICTpee APYTrUX MOIACTCs 3aMMCTBOBAHUSIM, BapHaIvsIM, MOJU(GHKAIMIM U HoBarmsim» [ 1, c. 10].

Ilenp paboTel — MOKa3aTh MOTEHIMAN TIOPKCKUX HAa3BaHUH MOJIOYHBIX IPOAYKTOB
1 OO/, IPUTOTOBJICHHBIX Ha MOJIOKE, B Kopmycax (ppazeomornu bonrapun, bocaun u 'epie-
roBunbl (bul’), Makenonuun, Cepbuu u XopBaTum.

AKTyaJbHOCTH HccjeayemMoil mpooaembl. Typeukuil s3bIK OTHOCHUTCS K TIOPKCKUM
A3BIKAM; «HAJIMYHE TYypLUU3MOB — CYIIECTBEHHAs 4YEpTa CJIOBAaped BCEX S3BIKOB, BXOIAIIMX
B OaJKaHCKHUH S3BIKOBOW COIO3», M MX M3YUYCHHE — OJHA U3 aKTYaIbHBIX 33/1a4 OaIKaHUCTUKU
[18, c. 557]. HoBu3Ha uccinenoBaHUS COCTOMT B TOM, YTO TYpPLUU3Mbl TEMaTHUECKOM TpyIIIbI
«Ha3BaHus MOJIOYHBIX MPOAYKTOB U Oitoa» B coctaBe OF He paccMaTpuBanuCh Ha HOKHOCHA-
BSHCKOM Marepuane U He conocTaBisuiuck ¢ OE npyrux s3bIKOB C LENbI0 BBIIBICHHUS OOIIEro
Y UIMO3THUYHOTO.

Marepuaa u MeTOAbI MCCJIEA0BaHUA. Marepuan cTaTbi — BBIOOPKH W3 cioBapeit [2],
[11], [24], [25], naTepHET-UCTOUHUKH. MeToapl 00paboTkH ¢pazeomaTepuana — CHHXPOHHO-
OIMCATEINIbHBIM, COTOCTABUTENbHBINA, KOMIIOHEHTHBIN aHAJIN3.

Pe3yabTaThl Hccief0BaHUS U UX 00cy:KAeHUe. ['acTpOoITHOKYNbTypa MPUBIIEKAET BHU-
Manue ¢pazeosoros ([6], [12] u ap.), Kak U CBsI3aHHASA C MOJIOYHBIMHU MPOAYKTaMu [3], KyxHEH
Bocroxka ([8], [9], [10] u mp.) nexcuka B coctaBe OE.

Kaiimaxk (< ocMm.-Typ. kaymak ‘kaiimak, CIMBKH ; ‘TUIOTHAsI KOPKa HA TMTOBEPXHOCTH 3EMIIH
1ocje JOXK/S BCJICACTBUE MOJCBIXaHUS TOYBBI’; ‘CyTh, CYLUIHOCTH ) Ha bankanax pacmpoctpa-
HEH ITOBCEMECTHO. JTOT NPOIYKT HEKHOW KOHCUCTEHIIMHM M3BECTEH MHOTMM TIOPKCKHM Hapo-
maM' u ux cocemam>.

! «Tropk. katimax (Cn. Axam., 1956, 5, 681). ®acmep, 2, 162; Jimutpues, 1958, 25. Pamyios kazvax (anr., 6apab., kas.,
KHUpT., IOp., Tap., 4ar., TaT., Typ., a3., KPbIM.) TycTasi BapéHas CMETaHa; CIIMBKH, CHATBIE C BapEHOTO MoJoKa (2, 48);
Kaembik (Tel., 9yll.) = kaemax BapEHbIe cIuBKH (2, 49)» [20, c. 152].

2 IIpuseseM onMcanue u3 cnopaps: «KaiMaks <...> [Tiopk.] 0on. xa3. opn6, CIMBKU Chb TOIUIEHATO MOJIOKA, IThHKY;
T'YCTBIsI, YBapHBIS CIIMBKY; NTAPHOE MOJIOKO KHUITSITHTCS MCIIOJBOJIb Bb IFIOCKOMB KOTeNnkb U TojcTtas mbHKa ceiMaeTcs
6mHOMBY [5, c. 183] (puc. 1). OtMeruM, uTo «Oankapisl Kapkasa Takxke OYeHb JIFOOSAT STOT MOJIOYHBIN JICITHKATEC)
B BHJIC OCTBIBIIEH NEHKU BCKUIIAYEHHOr0 MoJloka [21, c. 173]; y TOHCKHX Ka3aKoB KaiiMak — CHATBIC MIEHKH, KOTOpPbIE
TOMAT JIO CBETJIO-KOPHMYHEBOTO IBETa B IEYHU; JIOHCK. OMAUSHOU KAUMAK — ‘CIMBKHM M3 KUISYEHOro Mojoka’ [19,
c. 227]. Ha bankanax B OCHOBe KaiiMaka — XXHpPHOE MOJIOKO, HarpeBaeMoe 110 80—90 rpamycoB B HErTTyOOKHX €MKO-
CTSIX, KOTOPOE TTIOTOM OCTAaBJIIIOT OCTBIBATE; Ha CIIEIYIOMINI JEHb CHUMAIOT 00Pa30BaBIIIyIOCs! IUNIOTHYIO IIEHKY (3TO M €CTh
KaiiMaKk) M BBIKIAQABIBAIOT CIOSIMH. DTO TOTOBBIA K YIIOTPEOJIEHHIO «MOJIOZOW» KaiiMak; ais 6ojee HACHIIEHHOTO
MHUKAaHTHOTO BKYCa IPOIYKT BEIIEPKUBAIOT 5—7 fqHeil (puc. 2). TeXHOIOTUH €ro IMPUrOTOBJIEHHS B Pa3HBIX PErMOHaX
pasHATCs, ecTh U JoKanbHas crenuduka: B bul’ 1 UepHOropun npoaykT mojcanuBaoT; B bul' ero roroBsT ToibKo
M3 OBEYbEro MOJIOKa, B boirapum — kak U3 CBEXKEro oBeYbero, OyiBOIMHOTr0, KOPOBBETO MIIH KO3BETO, TaK M M3 KUC-
soro u T. a. KaiiMak HamMa3bIBatOT Ha XJie0, MOMAIOT C JICTICIIKaMHU M K MACHBIM Omtonam. B Jloc-AnmKkenece ecTh pe-
CTOpaH, B KOTOPOM MpeuiaraioT crenududeckue Omona cepOcKo-TyperKoil KyxHu, B ToM ducie large cevapi with
kajmak. He ciyuaiino nossunock 60cH. Cevap bez kajmaka nije éevap (Gyks. Uenan Ge3 kaiiMaka — 5T0 He ueBar).
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PI/IcyHKI/I 1-2. Kaiimax B bul” (https://bih-ru.com> Kyxms)

B FOxwnoii CriaBun KaiiMak — CHMBOJI OJIarOCOCTOSIHHSA, OJIaromoirydus, J0CTaTKa 1, Kpo-
Me TIPSMBIX 3HAUYCHUH ‘TICHKA Ha MOBEPXHOCTH KHILSTYCHOTO MOJIOKA’; ‘KaiMaK (CIIMBKH, CTBO-
POXKEHHBIE KaK ChIp)’; ‘COPT chipa (OYCHb BKYCHOT0), KOTOPBIH Hama3bIBalOT Ha Xjie0’; ‘CIIUB-
KH’; ‘cMeTaHa’; ‘TieHKa B Ko(e’, UMeeT IepeHOCHOe 3HaYeHNnEe — ‘CIMBKH, caMoe OTOOpHOe, ca-
Mas Jydlias 9acTh 4ero-i.’. B aTom MeradopudeckoM 3HAYSHHH CIOBO CTAll0 KOMIOHEHTOM
0onr. obupam/obepa (cMvKeaAM/CMBKHA) KauMaka; Maked. 2o cobupa/zema kajmakom; cepo.
ckunymu (nobpamu) xajmax; 00CH. pokupiti (skinuti, pobrati) kajmak; xopB. pokupiti/kupiti
(skinuti/skidati, pobrati/brati) kajmak — ‘n3BNeKaTh/M3BIC4Yb HAMOOJBIIYIO BEITOY, OpaTh/B3ATh
HaWIy4Illiee, BOCIOIBb30BABIINCH MOMEHTOM HIIM YYKUM TpPYIOM; 00OTamaThCs/000TaTUThCS
3a YyKOM CUET; KIACTh/IIOJIOKKTE JIeHbIH B KapMan™>. B Xopsatuu Bo ®E MOKeT ObITH Ty1arod
cvecmy: pojesti kajmak [23, c. 75], HO YacTOTHee BapHaHTHI CO CIIABIHU3MOM Vrhnje ‘TIeHKa
Ha MOJIOKEe, CITUBKH : obrati/obirati (skinuti/skidati i sl.) vrhnje; pobrati vrhnju. Jluims B oHOM
0orapcKoM MCTOYHWKE Mbl Hanuid BapuaTuBHy0 @E: obupam cmemanama (= ‘cnuBku’; ‘cme-
taHa’) [14, c. 181]. B Cep6un u bul’ BapuaHTHI cO CIaBIHH3MOM OTCYTCTBYIOT.

HasBanwne 3T0r0 mpoayKTa COAEPKUTCSA U B OONT. KalMak (KalMaxksm) Ha 00uecmeomo;
Make]l. KajMaxkom ua epadom ‘Oorateiiime ciou, NpUBHIETHPOBaHHAS YacTh O0IIeCTBa; JTHOAH,
HaXO/IALIMECs] Ha BEPUIMHE COLMAIBHOW M DKOHOMHYECKOW MepapXuu, CuuTarolecs Hanbomnee
YCIIEMHBIMH, BIMATENBHBIMU * — Cp. ¢ a3ep0. comiyyatin gaymagi.

Bonrapam usBectaer ®F [kamo] xatimax cvom omeope ‘CTaBUTH ceOsi BBINIE JPYTUX ;
KauMak cvbM Ha HEUlo (Ha JEMOKpAIUATA, HAPOAOBIACTHETO W Mp.) ‘ObITh CIIMBKAMH Ye20-I.
(memokparuu, Hapoposnactus u np.)’, B bul” u Cepbun — odrasti na kajmaku — 1) ‘GbITh pomoM
u3 cena’; 2) ‘BecTr ceds KaK MyXIIaH, rpy0o0, HEBOCIIUTaHHO, OBITh HEOTeCAaHHBIM; 3) ‘dusnde-
cku 310poBbIit’. Cepl. ynacmu kao myea y kajmax ‘0OKa3aThCsl B HEIIOBKOM, HEYJOOHOM IOJIO-
sxenun’> [22, ¢. 119] umeer cTpykTypHO-ceManThdeckyro Moaens (CCM) «momacth + Kak +
HACEKOMOE B eIy»’.

3 ®F uHTepHALMOHAIBHEL, CP. C PYC. cObUpamv/cobpamo (CHUMAMb/CHAMY) CIUEKU (NeHKU, NEHKY, PEOKO CMeman-
KV); YKp. 3HIMamu/3uamu niHKy; 30upamu/3iopamu eepuiku; B.-IyX. smjetanu zezbérac/zbérac (wotzbérac); cisi.
zberat/zobrat’ smotanu;, lizat’ smotanu; dent. sbirat (slizavat) smetanu (smetanku); auri. skim the cream; vem. die
Sahne (den Rahm) abschépfen; azep6. gaymagini almaq (gotiirmak) — cp. ¢ Qp. oter a gn son beurre (OyKB. CHATH
C KOT0-JTH0O0 Macyo) ‘JIUIIUTh KOTO-T100 JT0X01a’.

4 Cp. ¢ pyc. crusku obwecmesa; Gen. 6ApwKi 2pamadcmea; YKp. 6epuiky CyCnilbcmea; Makell. Kpemom Ha zpadom;
cep0. kpem Opywumea; XopB. krema drustva; auri. the cream of society; ut. la crema della societa; vcn. la crema y la
nata de la sociedad (OykB. kpeM W ciuBKH oOmiecTBa); HeM. die Creme der Gesellschaft; Creme de la créme
(®E xanmbkupoBaHbl ¢ Qp. créme de la société). CIpyKTypHO OT HHX OTJIMYAIOTCS XOPB. drustvena krema; ciBI.
spolocenska smotanka; gen. spolecenskd smetanka; oNbCK. Smietanka towarzyska ¢ TeM e 3HaUCHAEM.

5 CM. TEKCT HOBEIUIbL: Ja cam um npekunyo 2060p u NOKEapuo pacnonodicerse. Ja um cmemam. Ynao cam kao myea y
xkajmax (S mpepBan UX pasroBOp W UCIOPTHI UM HacTpoeHue. S um memaro. [Tonan xax xyp 6o wu) (IlerpoBuh
B. Bynsa // byHba n npyru u3 PaBanrpana, 1921).

6 CCM u3BeCTHA ¥ BOCTOYHBIM CJIaBIHAM; 00pa3aMi CPaBHEHHS MOTYT OBITh MyXa: YKD. 61UN SK MyXa € Me0; 3ali3 K MyXa
V eapenHs (namoky); ynas y 2apazo siKk Myxa 6 cMemany; eénas (ynag) y 6ioy sk myxa ¢ 6opuy; 6en. nanacyics sik myxa y
Kicelb — U Mapaxkaw: pyc. Nonacms Kax 6 60puy mapaxaw; 0. yiesyi sk mapaxkau y pourdsiiy (= ‘MOJIOUHast ChIBOPOTKA) —
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B croape coBpemenHoro cepoekoro cienra Vukajlija ecte ®E co cioBoM ziozypm’, He 3a-
(uKcHpOBaHHAs B CIOBapsX: kao cevap® (burek’) i jogurt ‘ Be BelM, KPaitHOCTH, KOTOPBIE OTINYHO
COYETAIOTCS IPYT ¢ APYTOM, XOTsl OHH, Ka3aJaoch Obl, Kak He6o u 3emis’'%; Bapuanter OE moTH-
BUPOBaHbI TeM OOCTOSTEIILCTBOM, YTO K 4eBamaMm u Oypeky B bul’, Makenonuu u CepOun
(atakke B Typrun) OOBIYHO TMOMAIOT HECHAAKHA HOTYPT (XOTS 3TO MOXKET OBITh KaliMak

WM CMETaHa).

Pucynok 3'! — Yepansl Pucynok 4 — Bypex (https://bih-ru.com/burek/)

O mpowu3omeanX Ipyu 3aUMCTBOBAaHUH JIEKCEMBI CEPOCKUM SI3BIKOM MeTaMop(do3ax Imu-
uryt C. M. [lerpoBuu u M. C. JLxunmxud [15]. Joxkrop Mapust JKUHIKNAY, HAYYHBIH COTPYA-
Huk WuctutyTa cepockoro sizbika CepOckoit Akamemuu Hayk, npencraenss «Hosu Typcko-
CPIICKH PEYHHK» B OKTsIOpe 2014 r., 3aMeTHIa, YTO «IIOCIOBHIIA KOja Ha TypcKoM Tiacu: “Ko ce
Jjeonom na maexo oneve, maj u jozypm 0yéa”, IOCTOJU M HA CPIKOM, ajli CE€ PETKO KOPHCTH»'2.
C Tex mop cuTyanus U3MEHWIIACh, U TTAPEMUIO B PA3HBIX BapHAIlsIX MOKHO YBUAETh Ha cailTax,
(hopymax u mp. B IPOCTPaHCTBE MHTEPHETA: cepd. Ko ce y Kysano mieko oneue u jozypm xiaou;
Ko ce (kysanum mnexom) oneuve, maj u y [xnaoan] joeypm oyea; Koea mnexo oneye, on yeias-
Hom u y joeypm dysa; Ko ce Ha (0) mnexo oneue [maj] u y joeypm oysea;, Koea maexo oneve, maj
u y jocypm oyea; maken. Koj ke ce uzeopu 00 maexo, oyea u na joeypm; Koea xe ce uzeopu 00
muexo dyea u Ha jozypm; Koea ke ce uzeopu Ha sicewko miexo, nocie 0y8a u Ha joeypm; XOpB.
Ko se jednom o vrelo mleko opece, taj i u jogurt duva — ‘0 HeraTUBHOM OIIbITE, OOSI3HU TTOBTO-
PHTB IIPOIILTBIE OINOKH, JEWCTBOBATH OCTOPOXKHO JIAKE TOT/IA, KOT/Ia B 3TOM HET HEOOXOIUMOCTH .

cp. ¢ Typ. Iven sinek siite diiser (6yks. TOpOILTHBas MyXa B MOJOKO TONazieT). Y I0)KHBIX CIaBsiH 110 3Toi sxe CCM
obpasyroress 1 OE ¢ ceMaHTHKOH ‘OYEHb OXOTHO, C OOJBIINM PBEHHEM, YIOBOJIBCTBHEM, OBICTPO MPUHUMATHCS 32
4T0-11.”: cep0. kao myxa y miexo [yrememu (nacmu)]; 60cH. letjeti / uletjeti kao muha u mlijeko; y ®E ects BapnaHThI
C OpPHEHTAIM3MOM 40pba (= pa3HOBUAHOCTH FOPSYUX HABAPUCTBHIX T'YCTHIX MEPBBIX OJIIOJI CO MHOKECTBOM HHIPEIH-
EHTOB): cep0. kao myxa y uopby [yrememu (nacmu)]; 60cH. letjeti / uletjeti kao muha u corbu. Cepb. kao mysa y
nexmes [nacmu] [16, k& 3, c. 451]; OocH., XOpB. pasti / propasti u san kao muha u pekmez [25, c. 219], [24, c. 357]
HMMEIOT 3HAYCHUE ‘3aCHYTH MIYOOKMM CHOM® (nexkmes < ocM.-Typ. bekmez, pekmez ‘TYCTO CBapeHHBIH BUHOTPAIHBIH
WJIA TYTOBBIH COK’ < mepc. be(a)gmaz ‘BUHO; OOKal BUHA; BUHONHUTHE — 1) ‘TycTas ciaakas mMacca, moxydaemas mo-
cie yBapuBaHHs (QpPYKTOB (0e3 caxapa WM ¢ HUM)'; 2) mepeH. ‘0e3BOJBHBINA, MaTOMYIIHBIA YEeNOBEK; OalOBEHb,
HEXCHKa, JTIOOMMYHK; TT0JTN3a; TTaKkca’).

7 < OCM.-TYp. yogurt ‘KMCIO€ MOJIOKO’; IPOUCXOKIEHHUE JIEKCEMBI CBA3BIBAIOT C TyP. YOgur- ‘MECUTh’ M yogur- ‘Cry-
uiarth, Aenarb rycteiM’ [17, 1. 4, ¢. 207-208].

8 HeGonpiuas koT1eTKa B pOpME KOJIOACKH U3 PyOIEHOro MsCa, KOTOPYIO OOBIYHO FOTOBAT HAJl TOPSYMMH YIJISIMH Ha
peuterke (rpuie) (puc. 3). bonr. xeban (ym. kebanue), maken. Keban, cep0. hesan (heeab, ym. hesanuuh), 60cH.,
XOpB. Cevap (YM. cevapcic) < ocM.-Typ. kebap, kebab < apab. kabab < 1 : “xapeHoe MsICO, KapKoe, IIAILIBIK’).
B Typ1mu ciioBo xeb6a6 — THIEPOHHUM, TaK KaK «CYLIECTBYET MHOKECTBO OJIOI, B TEPMHUHOJIOTHH KOTOPBIX kebap siB-
JIICTCSI CTEPIKHEBBIM CIIOBOM TEPMHHOJIOTHYECKOT0 clioBocoveTanus [7, ¢. 11].

 Bypek (< ocM.-Typ. birek ‘Bblledka U3 CIOEHOTO TecTa') — MHOIOCIOHHBIA MMpOr; B Bul’ TpaaMIHOHHO TOIBKO
C MSICHOH HAUMHKOH, B MakeIOHHH — C MSICOM MU CBIpoM, B CepOun — mo6oi.

10 https://vukajlija.com/kao-cevap-i-jogurt/208491.

11 https://i0.wp.com/bih-ru.com/wp-content/uploads/2020/08/Mititei_aufm_Grill.jpg?resize=1024%2C768&ssl=1

12 TTocnosuna, KOTOpasi MO-Typelku riaacut: “KTo ogHaxapl Ha MOJIOKe 00XKercsi, TOT U Ha HOrypT ayer”, CyIIeCTBY-
eT U B cepOCKOM sI3bIKe, HO pesiko ucroinb3yercsi» [https://www.politika.rs/scc/clanak/308447/Turski-ne-moze-da-se-
nauci-iz-Sulejmana].
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B Makenonun ynotpeOuTeNeH BapHaHT U ¢ Ha3BaHUEM JPYroro KHUCIOMOJIOYHOTO Mpo-
nykTa — aiipanal® (< typ. ayran): Koaa ke ce uszopu 00 maexo oyeéa u na ajpan [11, c. 20] —
cp. ¢ Typ. Agzi siitten yanan yogurdu lifliye iifliye icer; Siitten agzi yanan yogurdu iifleyerek yer;
Stitten agzi yanan ayrant iifleyerek icer (0ykB. OOxeruruii poT MOJIOKOM HOTypT (aifpaH) mbeT
MOYBINN). DTH BapuaHTHI, Kak U Koj ce uzeopen o0 yopba, dysa u Ha mamenuya (cp. ¢ Typ.
Corbadan yanan, yogurda iifiiriir), — 3aIMCTBOBaHUS U3 COBPEMEHHOTO TYPEIIKOTO S3bIKa; OpH-
EHTAIM3MBI Yopba, 1io2ypm W atipar TPUBHOCAT HOBU3HY M OCBEKAIOT SKCIIPECCUIO MapeMuii'?,
KaK U cJIoBO 3akeacka B coctaBe OE: Axo ce uzeope na mnexomo e 0yéa u Ha nOMK8aco.

Hacnenue typenkoil HarmoHanbsHOM KyxHH B FOxHOI CrnaBuu — crnaakuil necepT, Moiy-
YaeMbIi IyTeM BapKH Ha MEJICHHOM OTHE pUca C TIOCTENICHHBIM MOITMBAHUEM MOJIOKA J0 TMO-
JyYeHUs] MacChl KOHCUCTEHIIMH KpeMa, B KOTOPOU BHUIIHBI OTJENbHBIC PUCUHKH; TIepel OKOHYA-
HUEM BapKu JTOOABIISAIOT caxap; TOTOBOE OJFOJIO0 TOCHINAIOT KOPUIIEH, TEPTHIM MIOKOJIATIOM, KY-
couKkamM# (PYKTOB, STOJ, MOJOTHIMH OpeXaMH W T. [I.; MOJNAeTCS TOPSYMM MM XOJIOJHBIM
(cm. puc. 5). HaswiBaetcst 310 OJt010 y Oosrap cymasiut (cymausiut), y MaKeIIOHIIEB — CYymaujai,
y cep00B — cymaujaut (cymnuja, wymaujaur) [16, ki 6, c. 106; 1033], y xxureneit bul” — sutlijas
(sutlija) (OT Typ. cIOBocoYeTaHus siitli ag ‘MonmouHas ena’ (OCM.-Typ. siitlii ‘MOIOYHEIH, TPUTO-
TOBJICHHBIA C MOJIOKOM’ < Typ. siit ‘MOIIOKO’ + Typ. cy(d. -/I u mepc. as ‘ToB’, cperHenpaH.
‘cym’ %)); «aBTOpBI ITUMOJIOTMYECKOrO CJIOBAps TYPELKOTO A3bIKA CUMTAIOT, YTO KOPEHb A
MPHUCYTCTBYET B Ha3BaHUAX TaKUX OJIOJ, Kak stitla¢ (cp. rar. sitles), bulamag, giillagy, odpa3o-
BaHHBIX aHAJIOTMYHBIM criocoOoMm [7, c. 8]. B cocraBe ®E nekcema BcTpevaeTcs UMb B OOCH.
sxKapr. naboran (namrckan) k(a)o sutlijas (sutlija) ‘o 4enoBeke ¢ MOPIIMHKUCTBIM JtioM’ [25, ¢. 228];
obpaznocte DE cBs3aHa ¢ HEPOBHOW MOBEPXHOCTHIO MPUTOTOBJIEHHOTO ONofa. B Hamm gHH
B Typmum aecept ecth B mobom kade, a B Cepbun, UepHnoropuu, bocann — TOJIbKO B TEX, I
MPOJIAIOT CaJ0CTH; Ha3BaHKE OJF0/Ia JIISl HHOCTPAHIICB TIEPEBOJIAT KAK PUCO6bILL NYOUHE.

Pucynok 5 — Cyrnusmu B bul” (https://bih-ru.com>KyxHs)

13 06 stumonoruu cnosa cm.: [17,1. 1, ¢. 111].

14 Onu 06pazoBanHbIX 10 Tol sxke CCM, uto M pyc. Oboiceauucy Ha mMoroke (kmo 0baice2cs Ha MOJoKe), Ha 600y 0V-
em; yKkp. Ownapuscs (0bnikes) Ha mMonoyi, ma i Ha 600y Oye (mo i Ha 600y cmyoumy); Xmo obnixca Ha oxkponi (=
‘KUTSTOK), MOU | Ha X0N0OHY 800y omyxac; Oen. Anékuvica manrakom, 8ady cmyo3says; Anéxuwlica na manays, [i]
Ha 600y O3bMewt (O3vMyxaewr); Anapvlyublcs Maiakom i Ha 600y nad3vmyxaeus; Xmo anapvlyya Ha maiayd, mou
i Ha 600y d3bMmyxae; 60mar. Koiimo ce e nonapun om npscHo MAsSKO, mou 0yxa u Mbmenuyama (= ‘axta, ChIBOPOTKA,
KHCJIO€ MOJIOKO ¢ BOJOH (HamuToK), aitpan’); Kotimo ce e napun om npsacHomo maako, mou u Mbmenuyama oyxa; 1u-
an. Ce nonapun om masKomo, 0yéa u Ha Mvujenuyama; Maken. Koj ce nonapun 00 (co, na) miexo 0yea u na mameHu-
ya (mawmejnuya, mykenuya) (= ‘CbIBOPOTKa, naxrta’); Q0 mieko ce nonapun, ma u Ha mamenuyama oyea; Ilonapen
00 maexo, oyam u om mawmernuya; Koj ce nonapun 00 (co) mnexo dyea u Ha xuceno mieko; NonbCck. Ktos na mleku
sparzy, ten na wode dmucha: xyMsik. Cromee ag3y duween cygny oa yogiopion uuep (6yks. Kto obxer pot ropsanm
MOJIOKOM, TOT M Ha BOJy AyeT U mbeT); Cromee ag3y buween, cysuy oa yvghopion uuep ToT, KTO 00Xker poT Ha MOJIO-
Ke, IyeT U Ha Boay [4, c. 250]. [opstaeit Mmoxet ObITh Kama: Maken. [lonapen 00 kawa 0yéa u Ha pacon (= 1) ‘kBa-
nIeHast Kamycrta’; 2) ‘paccoi (Ui 3aCOJKH OTYpLOB, IOMUIOPOB U T. 1.)"); Ilapen kawa — pacon 0ysa — cp. ¢ Tpeu.
Orolog kagi oto yvlAd, gvoder kot to yraovpti (KTo Ha Kaie oxercs, IyeT U Ha Horypt). B ocHOBe BapuaHTOB mape-
MHH — KOHTPACT TOpS4ero M XoiogHoro (cp. ¢ moibck. Kto si¢ [raz] na gorgcym sparzy (sparzyl), ten na zimne
dmucha).

15 Tlonpo6Hee o cioBe as (aut) B TIOPKCKUX A3bIKax cM.: [17, T. 1, ¢. 210-211].
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BbiBoabl. BenencTBrue UIMTENBHOTO KUBOTO OOIIEHHS B OBIT U SI3BIKM HEKOTOPBIX FOXK-
HBIX CJIaBSH BMECTE C MOJIOUHBIMU TPOJYKTAaMH U OJFOaMM BOIIUIM UX Ha3BaHUS — KAJIBKUPO-
BaHHBIC (alipaH, KaliMak) U 9acTo rnepeoOpMIICHHBIE B COOTBETCTBHH C HOPMAaMH IIPOU3HOIIIE-
HUS A3BIKA-PELMINEHTA: Yogurt — cep0., Make. jozypm; siitlag — 6onr. cymaau'S. Tlpu 3aum-
CTBOBAaHHMH WHOTJA YMCHBIIAICS TEMaTHUECKUH 00beM cloB. Tak, B NMPUHUMAIONIMX S3bIKaX
MpsIMOE 3HAYCHHE JIEKCEMBI KallMax CBS3aHO TONbKO ¢ muieil; B Cepoun u bul” crnoso ¢paseo-
aKTUBHO M B HaIlll JHU, B MakeJloHHHd OHO BcTpeuyaeTca B uHTepHanuoHanbHbiXx OFE, B XopBa-
TUM CIIABSHU3M BBITECHWI Typuu3M u3 cocrtaBa @E. Hacte OF u mociioBUI] NPEeICTABISIET CO-
0ol BapuaHThl MHTEPHAIIMOHAIBHBIX BRIPAKCHUH, IPUYEM MAPEMUU MTOSBUIKCH MO/ BIMSHUCM
COBPEMEHHOTO TyperKoro s3bika. Ogan OF nMeroT TOXAECTBEHHYIO HITH ONMH3KYI0 00pa3HOCTh,
ennanudble ®F nano>THUYHEL.
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